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A Termés és a munkás.
Országszerte megfeszített erővel fo

lyik a termények learalása, Mosí már 
megállapítható, hogy Magyarország ez 
idei termése mérsékelt közepes, a 
tavalyinál mennyiségileg kisebb. De mi- I 
nőségileg jobb és ez, ha nem is egé
szen, de mindeneseire nagy részben 
kiegyenlíti a különbözeiét a tavalyi és 
idei termés közölt.

Eltekintve azoktól a vidékektől, me
lyeket a mull beli rettenetes vihar 
sújtott, Magyarország gazdaközönségé- ; 
nek nem lesz komoly oka arra, hogy 
az idén zúgolódjon az ellen, amit töld- ( 
je termeti. Aki töldjét jól megdolgozta, 
annak nem marad el a jutalma. A ter
mények árai — legalább a budapesti 
terménytőzsde hivatalos árfolyamai sze
rint nem rosszak, a kelendőség sem 
áll egyelőre mögötte a tavalyinak és a 
harmadévinek, daczára annak, hogy | 
malmainkra egyelőre bénilólag halott 
az őrlési forgalom megszüntetése. Tar
tunk tőle, hogy az idei ősszel sok . 
szenvedélyes szó fog esni úgy a parla- j 
mentben, mint az éleiben és a saj- i 
tóban az őrlési forgalom eltörlése foly

tán a malmokra nézve beállott kedve
zőtlen helyzetről. Mert tény, hogy ha 
a malmok üzemének és forgalmának 
ma tapasztalható stagnálása még sokáig 
tart. Magyarország egyik büszkesége, 
a malomipar olyan válságba kerül, 
melynek közgazdasági életünkre nézve 
igen kinos következményei lehelnek.

Nem tudjuk, hogy az aratás befe
jeztével a malmok milyen magatartást 
fognak tanúsítani, nem fogják — e az 
őrlési forgalom megszüntetésére való 
tekintettel vásárlásaikat a i. inimumra 
redukálni? Őszintén szólván, egyedül 
ettől az egy rossz eshetőségtől féltjük 
Magyarország (elmésének jó eredmé
nyét. De reméljük, sőt elvárjuk, hogy 
az a kormány, mely jónak látta az 
őrlési forgalmat megszüntetni, gondos
kodni fog arról, hogy ez állal a gazda 
ne károsodjék, annál is inkább, mert 
hisz annak idején azt hangoztatták, 
hogy az őrlési forgalmat eltörlö törvény 
a gazda érdekeinek vídelmezésére ké
szül.

A kormánynak ebben a törekvésé
ben segítségére vannak azok a jelen
tések, melyeket konzulaink küldenek 
be külföldi állomáshelyeikről. E jelen-

: lések szerint világszerte részben gyen
ge. részben a közepesnél aluli termés 
válható, nemcsak mennyiség, de rninő-

; ség dolgában is. Ez a körülmény min- 
. deneselre igen kedvező hatással lesz

Magyarországon úgy a termények ke-
! resletére, mint az árak alakulására 

nézve. Ha van valami, ami a malmok
' esetleges rosszakaratú magatartását el- 
i lensuíyozhalja, az csakis a külföld gyen- 
1 ge termése lehet.

Legyenek tehát gazdáink, midőn 
eladásra kerül a sor, körültekintők és 
óvatosak. Olvassák szorgalmasan a la
pok közgazdasági rovatait, azokban 
most nem csépelnek üres szalmát, egy. 
kis kalkulálással mindenki kiszámít
hatja, hogy az ő vidékén mennyit ad
hat a gabonáért a kereskedő és ebből 
az árból aztán ne engedjen egy fillért 
sem. A vidék intelligencziája most iga
zi jótéteménnyel szolgálhat a föld egy- 

, szerű népének, ha felvilágosítja a piacz 
helyzetéről és megmagyarázza neki. 
hogy mennyit ér a gabonája most és 
mit érhet el vele, ha vár az ela
dással.

A béke szelleme leng az aranyka- 
lászszal ékes rónaságok fölött. Selion-
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Kitárnám lelkemet előtted,
Ha tudnám, hogy megértenél. 
Elmondanám forró szivemnek 
Zajongó lelkem mit beszél. 
Elmondanám, hogy a mit érzek,
Azt nem mindenki erezi,
Hogy lelkem álmát szivem vágyát 
A tömeg fel nem érheti.

Te olyan vagy, mint a többi leány, 
Talán jobb, mint a többiek,
De a közös bilincs köt össze 
Az éggel s a földdel tégedet.
Én ezt a bilincset elszakítom,
Ott járok ég és föld között 
Igaz barátság glóriája,
Reng a kietlen ut fölött;

Mernél ez utamon követni ? 
Eltépnéd •' a lánczokat?
Soha. Ezért ne tud meg többé, 
Hogy a lelkemből mi fakad.
Pedig ha elmondanám néked,
S mit mondottam, megértenéd, 
Oly boldogok lennénk mi ketten. 
Minőket nem látott az ég.

Szerettelek. Szivemnek lángja 
Csoda, hogy el nem égetett.
Hosszú idő múlt el azóta,
En őrzöm még emlékedet.
De más ember lettem azóta,
Más lett a lant. a dal, a húr,
Te vagy a büszke vár-kisasszony,
En az elkésett trubadúr.

Lantos.

Mennyasszonyi-selyem mto

S z i lá g y i  L ajos fe lo lv a sá sa  B a 
já n  j u l iu s  l l - i k é n .
A Z. és V. eredeti tájezáia.

(Vége.)
Az ajtó kinyitása után szemügyre ve

hettem utilársaiinat. Két házaspár volt. leg
alább is én azoknak itéliem őket. Mindkét 
asszony csinos, fiatal hölgy volt, a mellet
tem ülőnek szőke haja és világoskék selyem
blúza, a kupé túlsó felén ülőnek lékelő haja 
és piros blúza volt. A férfiak a rendes typus- 
hoz tartózlak. Mindkettő jól berctváll arczu, 
felfésült hajszu, se nem szép, se nem csú
nya alak volt. A szőke asszonyka férje szi
varozóit, a másik nem.

Vonalon, utazás közben könnyen meg
indul a beszélgetés. Igaz ugyan, hogy a 
hölgy utasok kissé gyanakodnak s mint Jókai 
mondja egyik kezüket a zsebükön, a mási
kat a szivükön larlják folyton, hogy hiánya
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nan nem jölt liir arról, hogy az ara
tásra szerződőit munkások zavart okoz
lak volna. Rendesen állottak munkába 
mindenfelé és fennakadás nélkül lesznek 
elegei vállalt kötelességüknek. Meg
nyugtató jelenség, hogy a szoczializmus 
az aralő munkásokat sehol nem kész
tette arra, hogy a munkaadó földbirto
kossal szemben ellenséges álláspontolt 
foglaljanak el. Mert bárhogyan tagad
ják is takargassák is hivatalosan, lény 
az, hogy van szoczializmus a magyar 
parasztság ‘'özölt és terjed napról nap
ra lassan-lassan feltűnés és külső emo- 
cziók nélkül. A szocziálista agitátorok 
az állóidon most már nem Budapest- i 
ről kerülnek ki, hanem a nép gyerme
kei közül valók ölt egytől egyig, isme
rik a viszonyokat, lelkeket s a titkos I 
óhajtásait minden egyes embernek, akit 
a szocziálizmusnak meg akarnak nyer
ni. Sokkal hálásakban folytatják az 
aknamunkát a gatyás apostolok, mint 
a nadrágos agitátorok. Okosaobak is, 
mint ezek. Nem izgatnak, hanem tobo
roznak.

Ne higyje tehát sem a halóság, 
sem a földbirtokos, hogy elvette a szo- 
cziálizmus tanait az a munkás, aki 
most békésen pengeti azt a kas'át, 
amelylyel harmadéve nekiment a csen
dőrszuronynak. Szocziálista az most 
is, tán inkább mint valaha, elvbarátai
nak száma nő, miként az áradat. De 
ennek ellenében kiábrándult a harmad
évi vad álmokból, belátta, hogy erő
szakkal csak önönmagának árthat és 
hogy az intéző körök jóindulata nélkül 
nem mehet semmire. A külföldi mun
kások mintájára most szervezkedik a 
magyar parasztszoczialista, s vele szü
letett helyes érzékénél fogva ebből a 
szervezkedésből kizárta a pesti szoczi- 
alistákat s szakított a nemzetköziség 
elvével. S ami a fő: békében él.

A békés szocziálista pedig semmi
féle államnak és társadalomnak nem 
ártott mienknek sem fog ártani, ha
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vagy fogyatéka ne legyen egyiknek is, — de 
viszont a kupénak külön illeinszabályzata 
van, a mely sokban modernebb és szaba
dabb felfogást tanúsít, mint a te salonok 
illemtana,

Vagy vájjon melyik uriasszony rendez
getné kis kézilükörbe nézve a baját, a ru
háját a sátánokban, holott ez a kupéban 
mindennapos dolog, sőt nem egyszer a fi
atal ember ulilársak emelátlára kikerül a 
kézitáskáról a rizsporos dobozka is.

Ez a szabadabb szellem hatolta át az 
én kupémban levőket is.

— Lássa uram, szólt felém fordulva, a 
mellettem ülő szőke asszonyka, milyen ego
ista ez az egész világ. Mi, hogy saját kényel
münkről gondoskodjunk ki tudja hányat kény- 
szeritetlünk másik túlzsúfolt szakaszba száll
ni, atiol azok heríngmódra összeszoritva 
kénytelenek tölteni az ulal.

— Nagysád nem Ítél helyesen, válaszol
tam. Mi nem az egoizmus, banem"a jog alap
ján állunk, a  mi jegyünk, melyet megváltot
tunk feljogosít arra, hogy ezt a kényelmet 
igénybe vegyük, s ha mások nem voltak oly 
szerencsések, hanem tizével, buszával van
nak összeszoritva egy-egy fülkében, az nem
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hatáságaink nem lesznek elfogultak és 
türelmetlenek, s parasztjaink józan 
eszük és ezt a földet lángolón szerető 
szivük ulán indulnak.

Érdest Dezső.

A c se lé d -tö r v é n y *)
lila: borzódi és katymári Lalinovils 

Frigyes.
Hogy tovább folytassam a közg-z- 

dasági kérdések megvitatását, kényte
len vagyok az azokkal kapcsolatos vi
szonyban lévő scseléd-állapolok«-at fel
színre hozni.

Most, midőn a »csíléd-törvények« 
revíziójával foglalkozik majd a törvény- 
hozás, legalkalmatosahbnak vélem, az 
e L kinlelbeni szerény véleményemet 
közzétenni, már csak azért is, meri 
polgári és társadalmi kötelességet vélek 
teljesíteni akkor, amidőn az általános 
»cseléd-mizeriák«-nak egy oly »acultá< 
vált kérdését kifejtegelem, mely kérdé
sek okvetlen belenyúlnak a gazdasági 
érdekekbe, sőt mondhatni, irányítják 
azokat. — Első sorban is legszük
ségesebb kérdés, amely megoldásra 
vár, azon szerződési és szegődési 
viszony, a minek előbbenije, a há
zi és bérgazdasági, utóbbi a szorosab
ban vett házi és inkább belső cselédek, 
és gazdájuk, illetve munkaadójuk kö
zött áil fenn.

Az úgynevezett ipari gazdaságoknál 
lévő munKaadö s munkái szolgáltató 
egyének közötti szerződéses viszonyt, 
miután az egy majdnem külön szabály
zat alatl áll, behatóbban nem fejtege
tem, mert ez utóbbi inkább a városi 
autonomiaijogok közé csoportosítván, 
az a mezőgazdasági és házi cselédek
nek, gazdájukkal vagy munkaadójukkal 
szembeni szerződése és szerződési vi
szonyára csak közvetve halnak és hat
hatnak.

Nekünk gazdáknak a termelés lé
vén, hogy ugv mondjam, a szakhiva-

*, A Pelsö,Bácska 4,lk  számából.

a mi hibánk, a mi azonban nem zárja ki 
azért, lettem hozzá, hogy a világ ne legyen 
egoista. Sőt én azt hiszem is, hogy az, le
het sőt valószínű hogy mi is azok vagyunk. 
Dsak hogy ez az eset nem példa rá.

— Ugyvan, felelt az én szőke szomszéd- 
nőm. Nagyon rossz ez u világ.

— De édesem, szólt most a mellette 
ülő térje, mért vagy máma ilyen pesszimista 
hangulatban

— Ali, eszembe jutott valami. Egy tör
ténet, a mely mulatja, hogy milyen rossz, 
milyen egoista az egész emberiség felelte ne
ki a nő.

a  kalauz lépett be szakaszunkba. El
vette s megnézte jegyeinket.

— Mind Bajára mennek ? kérdezte s be 
sem várva az igenlő választ udvarias köszö
néssel távozott.

A beállott csendet, melyet a vonat egy
hangú zúgása töltött be, a másik, a barna- 
hajú a szonyka szakította meg.

— Ön olyan rossznak tartja a világot ? 
asszonyom, fordult asszőkohajú felé.

— Igen, olyan rossznak.
— Lám, én pedig jónak .tartom, me

lyet tudnak még magasabb eszmék, neme
sebb érzelmek lelkesíteni.

____________ 1900. julius 22.
tásunk és foglalkozásunk, életkérdés . 
gazdasági cselédjeinek és közönünk le 

vő viszony.
Kölcsönösen egymásra vagyunk utal

va olyannyira, hogy majdnem családi 
jellegű ez állapot. Igen ám! csakhogy 
a mai lúlhumanislikus irány e tekin
tetben majdnem hogy meglazítja eme 
családjeliegü állapotot, egyoldalulag ked
vezvén a cselédnek. A gazda, a mun
kaadó az, aki a: »paler-familia. köle- 
lezellségével van lekötve cselédjei irá
nyában, keli hogy jogokkal is bírjon, 
ugyancsak mini paler-familia.

Mert hiszen a kölcsönösség fogal
ma: »a jog és kötelezettség* körvo
nalozása.

Csakhogy a cselédnek manapság 
majdnem csak »jogai és követeléseit 
vannak; a melyek, különösen, a váro
si- házi-cselédeknél már »mandaíire< 
Kingáinak; holott, kölelezeltségeik csak 
alárendelt szerepük. Most ez a folyto
nos szabados gyülekezésije g, sztrájko- 
lásiszabadság — fegyveres halalom 
védelme mellett, slb. mi egyéb mint:

• Mandatire presszió gyakorlás, a 
már túlsók jog mellé még egyéb jog 
kicsikarása végett!

Ezzel szemben hol a gazda, a mun
kaadó joga?!

Kötelezettségei majdnem számtala
nok és napról-napra fokozódnak, anél
kül, hogy ezekkel szemben aequivali- 
ter szaporodnának jogai is?

Már pedig a kötelezettségei a gaz
dának, terhek, és pedig aránytalanul 
nagy terhek, mely terhek folyton sza
porodván, csakis a gazda, a munkaadó 
nyakába szakadnak, és igy a gazdai 
élet drágulását idézik elő, a nélkül, 
hogy >bénéie szaporodnának.

Vagyis a jövedelem marad a régi, 
a teher meg nő. — Tehát nem ará
nyos a jogok és kötelezettségek meg
oszlása a gazda és cselédje között.

Másod sorban: Pártfogásomba ve
szem a gazdák éz munkaadók ügyét,

— Hisz akkor ön valóságos idealista, 
kiáltott lel szőke szoinszédnöni !

— S nem szégyenlem hogy az vagyok, 
válaszolt a barna s miközben férje hálravet- 
ve ma gát az ülés támláján, újságol véli elő, 
folytatta : gyermekkorom óla idealista vagyok, 
s még nem voltam abban a helyzetben so
ha, hogy idealista elveim és nézeteim csa
lódást hoztak volna részemre.

— Valóban ritka szerencse, nagyságos 
asszonyom, szóltam közbe, nagyon kevesen 
dicsekedhetnek ilyesmivel !

— Lánykoromban sokat szineveltek ér
te, sokan csúfollak, hogy mily idealista vol
tam, s én még eddig mindég felleltem min
denben az ideált.

— Mindenben ? kérdé a szomszédnóm.
— Igen. Mint lány környezetemben, 

mint asszony az uramban, mondotta a bar- 
nahaju menyecske, gyengéd pillantást vetve 
férjére, ki egész beletemetkezve az újság
jába úgy látszott, nem is figyel a mi társai- 
gásunkre.

zv mellettem ülő asszony észrevette ezt 
a gyengéd pillantást és szép hajlású szem
űidéi alól valami villám czikázott elő, mi
közben kedvetlen hangon szólt:
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mert a jelenlegi laza cseléd-törvények | 
vége is elkedvtelenkedés lesz a részük
ről.

Mi lenne akkor, na teszem, a gaz
dák is sztrájkolnának?!! Itt is, olt is 
sztrájkolás? Úgy ugyan bajos volna a 
társadalmi existenczia! — Pedig, hogy 
ily irányú a mozgalom, mutatja a 
nagy- és általában közép0 birtoku-gaz- 
dáink közölt feltűnő azon állapot, hogy 
láznak a házilag viendő gazdálko
dástól.

De a városi — társadalmi — élet
ben is mutatkozik ez az állapot.

Igen sok úri családot tudok, a hol 
ki van mondva az, hogy jövőre nem 
lesz házi,irtás, hamun élnek . . . .  fo
gadóból! — Már pedig ez nem egész
séges, nem normális állapot?

No, de ezer az eshetőségek csak: 
nagyjában körvonalozása azon rnoles- I 
látióknak, melyeknek minden gazda, 
munkaadó és ui nő ki van téve, a nél- í 
kül, hogy méltó satislactiót kaphatna! !

Hol vannak az egyéb, a modern 
— élet — utánzási — mániái állal, 
az elvi — vágyak kielégítésére, irányu
ló követelései a modern cselédek
nek ?!

Nem-e fordul elő az az eset akár
hányszor, hogy az úrnő, a ki, hogy 
szobaleánya, szakácsnéja, de sőt szol
gálója (a modern felfogás szerint: «kony- 
hai-kisegitő — tisztogató — leányzó — 
kisasszony*?.) örökös, önkénye és alig 
korlátozható felmondását és az avval 
járó költséges cselédhez és kellemet
lenségeit kikerülhesse.

Látjuk elég szomorúan és tapasz
taljuk a naponkint megújuló <miser- 
iálo-ból, a fegyházak tullömöttségéböl 
a javitó-intézetek elégtelenségéből, a le- 
lelenczházak szaporodásából, a cseléd
ispotályok szaporításából, a cseléd-ön
gyilkosságok ijesztő módon való ellia- 
rapodzásából, mind mind ezekből azt, 
hogy a jelenlegi cselédtörvényeink lazák. 
Az értelmi fejlettséghez képest cseléd- 
törvényeink túlságosan sokat engednek

1900. julius 22.__

Ón szerencsés asszonyom, de éntőlem 
azt a bennemrejlö kis idealizmust is elragad
ja az a történél, mely szünellenül eszembe 
jut.

— Milyen történet, kérdezte a férje.
— Egy barátnőm története, kezdte az 

asszony. Meglehetős banális történet. Egy le
ány s egy fiatalember szerellek egymást. A 
leány szivét könnyen meghódilolla a férfi, ki 
előtt nem volt ismeretlen a bódítások ezer 
eszköze, ezer fortélya. Ez az első fele a tör
ténetnek.

Kis pauzát tartott, mindnyájan figyel- 
lünk szavaira, csak a barna hölgy férje lát
szott egészen elmerülni az újságjában. Nem 
kerülte e, azonban figyelmemet az a komor 
redő, mely az olvasó férfi homlokán megje
lent.

— a  második fele a történetnek még 
rövidebb, folytatta az asszony. Sőt talán még 
mindennapibb. A leány szülői az anyagi bu» 
kás szélére jutoltak, a fiatalember természe
tesen menekült, felhasznált valami kibúvót 
és letűnt a láthatárról. Ugy-e közönséges 
hidória ?

— Bizony elég gyakori, szóltam  s tekin
tetem ott nyugodott az újságolvasó férfiú, ki

nekik; mint akár a gyermeknek az 
éles kés, okvejlen romlásokra vezet.

Es azután mind ama fennebb em
lített intézetek, kinek a terhére állíttat
nak fel?

Az adó-fizeló gazdák és munkaadók 
rovására!

És aztán a modern cseléd-féle na
gyon jól tudja azt, hogy öt gazdájának 
allartani keli, betegségében ápoltatni 
kell. kénye kedve szerinti felmondását 
tűrni kell; gorombaságait zsebre-vágni 
kell slb.slb.

Mert azt is nagyon jól tudja a mo
dern cseléd, hogv kicsit önérzetes gaz
dája vagy úrnője kinem teszi magát 
annak, még akkor sem, ha cselédje a 
fennebb említett gorombaságokat rajta 
elköveti és hogy a rendőrségnél vagy 
szolgabiróságnál meghurczoltassa, vagy 
esetleg neve a jelentési lajstromban je
gyen; inkább tűr, sőt esetleg békit.

Sok és számtalan a példa, melyet 
fel lehetne sorolni e tekintetben, mél 
lányosnak gondoltam, az egyszer, a 
gazda, a munkaadó, és az úrnő állás
pontját a cseléddel szemben megvilágí
tani, már csak azért is, hogy a létre
jövendő cselédtörvények megvitatásánál 
ne csak a cseléd, hanem a gazda ér
dekei is szem előtt tartassanak és az 
úgyis örökké fennálló; mottó: «belum 
non habentium contra habenles* érdes
sége. a mennyire a méltányosság meg
kívánja, elsimiltassék.

Most olt a teljes emberileg képzel
hető társadalmi rend, a hol a jog és 
kötelezettség a kölcsönös és méltányos 
helyes arányban van. fölosztva.

Es azt hiszem, minden gazda, illet
ve munkaadó szívesen adózza és rój- 
ja le «humanisztikus* tartozását, ha 
tudja azt, hogy a jogai és méltán kö
vetelhető gazdai álláspontja és szüksé
ges tekintélye a törvény állal kellőleg 
védve van.

Méllóztassék csak tisztelt törvény
hozó uraim e tekintetben a gazdákat

nek arcza elborult, a homlokán a harag és 
bosszankodás redöi látszottak, melyeket nem 
bírt eléggé ügyesen leplezni, a szeme elé 
tartott újsággal

— És ez az egész, kérdezte a szőke asz- 
szonyt a férje.

— Nem, van még egy epilógusa is a 
történeinek.

Barátnőm azután férjhez ment, s a férfi 
ki gyáva volt előbb elhagyni öl, inosl elég 
merész volt megjelenni. Esküdni újra a sze
relemről, mely soha sem létezett, megkísérteni 
az asszonyt a kiről tudta, hogy szerette va
laha öl.

Szőke szomszédnömef egészen felizgat
ta e történet elmondása. Miközben beszélt, 
újai idegesen babrállak kendőjével, pillantása 
pedig olt kalandozott az újságolvasó férfin, 
a ki hiába erőltetett közönyt arczára, jól lát
tam az újság mögött elborult arczál, foga 
közé szorított ajkait.

— Természetes, hogy a nyomorúlf, a 
gyáva férfi oly módon lett elutasítva, mely 
még az ő orczbőrél is megpirította. S azóta 
ha látja is barátnőmet, meghúzódik, meghu
nyászkodik, és úgy tetette, mintha nem is
merné volna meg.

és gazdaasszonyokat mint szakegyéne 
két véleménye végeit megkérdezni ! Ok, 
akik napról-napra és közvetlen érintke
zésben állanak cselédjeikkel, legjobban 
tudják megjelölni azon hiányokat, a 
melyeket a jelenlegi cselédtörvényekben 
a gazda, munkaadó és cselédjeik közötti 
viszonyok illetőleg mindkét fél jogai és 
kötelezettségeinek kellő figyelembe vé
telével, pótolni és illetve uj szabályren
deletekkel javítani Kell !
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S ü l i e k .
* Apponyi és S z ilá g y i. Gróf 

Apponyi Albert, augusztus hó végén meg
jelenik Jászberényben választói között s 
beszámoló beszéd alakjában nyilatkozik a 
politikai helyzetről. Gróf Apponyi Albert 
ezen beszámolója elé országszerte nagy 
érdeklődéssel tekintenek annál is inkább, 
mert tőle, az egyik legilletékesebb vezér
politikustól várnak a nemzeti párttal egye
sült szabapelvüpárt beléletére vonatkozó 
oly nyilatkozatokat, melyek minden kétsé
get kizárnak affelől, hogy az ősszel megkez
dendő parlamenti időszakban az ország 
javára szolgáló békés együttnninkálkodás 
biztosítva van. Politikai körökben nagy 
érdeklődéssel várják Szilágyi Dezső beszá
molóját is, melyet — értesülésünk sze
rint —szept. hó elején mond el pozsonyi vá
lasztói előtt, és amelyben — Ausztriában fo
lyamatban levő politikai eseményekre való 
tekintettel — bővebben fog foglalkozni a 
közjogi kérdésekkel. Meg kell még emlí
tenünk, hogy Ugrón Gábor, a nevéről el
nevezett függetlenségi és 48-as párt ve
zére, augusztusban tartja meg Szilágy- 
Somlyón beszámolóját, melyben meg fog 
emlékezni arról a méltatlan hajszáról, me
lyet BánlYy vezetése alatt politikai ellen
felei indítottak ellene, de amelyből mégis 
ő került ki győztesen.

* S zem é ly i h ír . Lobkovitz Rudolf 
herceg cs. és kir. táborszernagy és had- 
testparanok hétfőn este városunkba érke
zett és kedden a 23-ik cs. és kir. gyalog
ezred zombori zászlóalja felett szemlét 
tartott. A hadtestparancsnok városunk
ból szerdán raggel a gyorsvonattal Sza
badkára utazott.

* K in evezés . Az igazságügy-mi
niszter Török Miklós zombori kir. járásbi-

— Gyáva volt, szóltam majdnem aka
ratlanul magam is, mikor a barna asszony
kának férje, letéve az újságot halványan 
kelt fel üléséről.

— Roppant meleg van ilt édesem, 
szólt halkan feleségéhez, a folyosóra megyek 
ki, s lesütött szemekkel, borús arczczal 
ment ki közöltünk a folyosóra.

Felesége pedig az ábrándos barna asz- 
szony, a ki úgy kezelt szomszédnőm történe
tére, érzéssel nézeti szomszédnőni szemeibe.

— Igazán szomorú és csúnya lóriénei, 
ér. nagyon tudom sajnálni az ön barátnóját.

— Sajnálja ?
--  Igen, sajnálom, és lássa asszonyom, 

lehet is öl sajnálni, mert nem tudta felfe
dezni, — mint például én, — az ideálját.

A vonal megérkezett Bajára. Az utasok 
özönével hagyták oda a felmelegedett, majd
nem izzó kupékat, utitársaim is kiszállónak, az 
asszonyok futólag üdvözölték egymást s az
tán külön kocsikon indullak a város felé. Egy 
darabig még ott álltam, még nem eltűntek 
szemem elölt a szereplők, annak a tragédi
ának a szereplői, melyet én Zombortól Ba
jáig a sorok között olvastam végig. —



iósági joggyakornokot a hódsághi kir. 
járásbírósághoz aljegyzővé nevezte ki.

* K inevezés. A szegedi kir. Ítélő
tábla elnöke Nagy Sándor végzett joghall
gatót a vezetése alatt álló kir. Ítélőtábla 
kerületébe díjas joggyakornokká nevezte 
ki.

* Z o m b o ri ip a ro s  a p áris i 
k iá llítá s o n . A kereskedelmi miniszter 
a napokban döntött a párisi kiállítás ösz
töndijai tárgyában. A miniszter két ösz
töndíjat adott a szegedi kamara számára 
és ebből 400 koronát Lederer Mihály a 
zombori iparosok árucsarnoka kárpitosának 
adományozott.

* Az ú jv id ék i fő ispán  fe l 
m entése . A hivatalos lap pénteki szá
ma a következő kir. kéziratot közli :

A belügyminisztérium ideiglenes ve
zetésével megbízott miniszterelnököm elő
terjesztésére, dr. Platt Viktor, Újvidék 
szab. kir. város főispánját ezen állásától 
buzgó szolgálatainak elismerése mellett, | 
saját kérelmére felmentem.

Kelt Ischlben. 1000. évi julius hó 12-én i 
FERENCZ JÓZSEF s. k.

Széli Kálmán s. k.
* N öegyletünk ró z s a ü n n e p é 

lye. A zombori magyar jótékony nőegy
let által a városi parkban, tartott rózsa
ünnep" czéljaira elárusítandó tárgyakat 
adományoztak : Szakáll Margit. Dalniay 
Bóláné, Beke Gvuláné, Enyedy Eugénia. 
Sztankovits Györgyné, Csibás Benőné, , 
Garam Kálmánné, Teilszbauer Antalné, 
Szilágyi Mónié, Tárczay Istvánné. Vér- • 
tesi Károlyné, T űit Antalné. Kozma 
Lászlóm*, Kiev Júlia, Thim Józsefné, ' 
Molnár Istvánné. Máday Istvánné. Triseb- 
ler Ferenezné, Hauke Imrém’. Gyorgyo- 
vánszky Györgyné, Városy Károlyné. id. 
Ibivel Józsefné. Molnár Károlyné. Bu- 
dav Pálné. Aman Ferenezné, Szondv 
Mátyásné, Esztergamy Borbála özv. Esz- . 
tergamy Károlyné, Ineze Gusztávné, . 
Sztrilieli Zsigmondné. Wundszám Ida, ; 
Kohut Henrikné, Málv Teréz, Mayer 
Nándorné, Slverteczki Ferenezné, Pocskay 
Sándorné, Bekkor Pálné. Husv'tb Mária, 
Kirehner Károlyné, Bertolino Sándorné. i 
— \ irágot küldtek : Bertolino Sándorné, í 
Városv Károlyné, Sztankovits Györgyné. 
Pribil Zsólia, T űit Antalné. Garam Kál
mánné, Késmárky Ágnes, Purmnnn Stump- 
fögger Emma, Mayer Nándorné. — Pénzt . 
küldtek : özv. Uhlyarik Jánosné 0 kor., i 
4 árczay Dezsőné 10 kor., Korics Eszter I 
2 kor.. Iluber Józsefné 4 kor.. Schlieszer ' 
Sándorné 0 kor.. Pálffy Dezsőné 4 kor., I 
ifj. Mihályi Jánosné, Hauke Imre 4 kor . 
Szabó Lászlóim 3 kor., id. Mihályi János- ' 
né, 4 kor., Berlolinó Sándorné* 4 kor. 
N. N. 40 kor.. Scultéty Ferencz 4 kor.. 
Jankovits Dusán 1 kor., Trischier Gyula, í 
2 kor., frank Mihály 2 kor., összesen 
99 korona. — Felülfizettek • özv. Sehwo- : 
rer Mari 2 kor.. Eiinann Károlyné 1 kor., 
Miiller Katieza 1 kor. Vértesi Károly 1 | 
kor., Dalmay Bóláné 1 kor.. Mayer Nan- 1 
dór 1 kor., Balázs Etel 2 kor.. Gaál lst- j 
ván 3 kor., Vuils Biankó 1 kor., Pribil 
Zsófia 2 kor. Pribil Ernő 2 kor.. Amann 
Ferencz 1 kor., Beit N. 2 kor., Szemző 
Jánosné 2 kor., Fejér Eulália 2 kor., I 
Kohut Henrik 2 kor.. Szondv Mátv: s 1 > 
kor., Halper Teréz 1 kor., Fernbaeh Bá- | 
lint 9 kor., Mály J erez 1 kor.. Joksmann í 
Anna 1 kor. Franczl Endréné 2 kor., j 
összesen 42 korona. — Bevétel volt 450 : 
korona, kiadás löb korona 90 fillér, ma- ! 
radt tiszta jövedelem 281 korona 10 1 
fillér.

* V o la ricb  Dániel tem etése .
Mely megillet édessel közöltük a múlt szá
munkban a szomorú gyászhirt, hogy fel- I 
ső-lukavoci Volaricb Dániel tegnapelőtt
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örök álomra hunyta szemeit. Halálának 
birét. 1 ár min jött váratlanul, mély fáj
dalommal fogadta a város közönségé. 
Gvászlobogó jelzi' a váimegyeházán, a 
polgári kaszinó épületén elhunyták Az 
erőteljes. mozgékony öreg ur alig pár hé
tig érezte magát súlyos betegnek. Nép
szerű. kedvelt tagja volt városi társadal
munknak, mindenki tisztelte és szerette 
és különösen az ifjúság vette körül a ga
lambősz öreg urat lelkesedő rokonszen vé
vel, amely őt mindenütt „Dani bácsi" né
ven ismerte és tisztelte. Zentán született 
időkelő köznemes családból. Ot t honi ne
velése és iskolai tanulmányai után a ka
tonai pályára lépett és csakhamar tisztté 
lépett elő. Mint császári és királyi hadna
gyolt találta őt az 1848—49-iki nagy idők 
riadója, és ő kardját honának áldozta fel 
és beállt honvédnek, sok csatában dere
kasan küzdve a magyar szabadságért. 
Csendbiztosi minőségben számos éven át 
teljes megelégedésre szolgálta a közbizton
ságot, végül a vármegye központjában 
viselt hivatalt, mint tb. alszámvevő. Ké
sőbb öreg kora miatt felhagyott a hiva
taloskodással és nyugdíjba vonult. Érde
mei elismeréséül a király az arany érdem- 
kereszttel tüntette ki. Temetése csütörtök 
délután fél hat órakor ment végbe. Vég
tisztességére nagyszámú gyászoló közön
ség jött össze a gyászháznál. A várme
gyei tisztikar testületileg jelent meg és 
díszes koszorút helyezett az elhunyt ko
porsójára. beszentelés után a Rókus te 
metőben helyezték örök nyugalomia.

* E rzs é b e t k irá ly n é  e m lé k e .
Szabadkáról Írják hogy az „Erzsébet ki
rályné alap központi bizottsága" Birkásné 
Szucsieb Adrienné urhölgyet is meghívta 
a folvő évi augusztus 25-én Bécsben a 
kapuczinusok templomában tartandó gyász
ünnepélyre, amely alkalommal a magyar 
nők bronz koszorúját helyezik a ravatalra. 
Az érdekes meghívóból közöljük a követ
kezőket : Mély tisztelettel értesítjük nagy- 
rabecsüll Czimedet. hogy folyó évi június 
hó (bán tartott ülésünk jegyzőkönyvi ha
tározata értelmében a bécsi kapucinusok 
sírboltjában elhelyezendő emlékmű ünne
pélyes beszentelése és átadása ennek az 
évnek augusztus hónapja 26-ik napján 
szombaton délelőtt 10 órakor leend. A 
hozzánk érkezett királyi leirat szerint az 
„Erzsébet királyné alapot" ezen a nagy- 
jelentőségű ünnepségen tekintettel a sír
bolt kicsiny voltára, egész Magyarország
ról összesen barminez hölgy képviselheti. 
Az elutazást akként méltóztassék intéz
ni. hogy 1900. év augusztus hónap 24- 
én, pénteken este 9 órakor a „Hotel 
Elisabeth" társalgójában (I. kér. Veihburg- 
asse és Kárulbnerstrasse" sarkán) minden 
körülmények között jelen legyen, hogy az 
ez alkalomra meghívóit hölgy képviselők 
kölcsönösen megismerkedhessenek. Másnap 
azaz 1900. augusztus 25-én szombaton 
reggel 9 órakor testületileg átvonul a 
hölgybizottság a sírboltba, a hol megkez
dődik a szertatás. Az ünnepély után ismét 
a „Hotel Elisal,eth“-ben gyűlnek össze a 
hölgyek, ahol az ünnepély lefolyásáról 
szób) jegyzőkönyv minden jelenvolt állal 
aláiratatik, hogy erről a történelmi fontos
ságú momentumról az orsz. levéltárba ok
iratot helyezhessünk el. A beszentelést 
Vaszary Kolos bíboros herczegprimás ur 
Öeminencziája fogja végezni.

t  G yászeset. Freund Samu. Zom- 
bor egyik előkelő kereskedője folyó hó 
20-án, Budapesten hirtelen elhunyt. Á csa
lád a következő gyászjelentést adta k i: 
özv. Freund Samuné szül. Ungár Ida 
úgy saját valamint gyermekei : Margit, 
Elsa és Melanie, és alólirott rokonai ne
vében fájdalomlelt szívvel jelenti, hogy 
forrón szeretett felejt botién férje Freund 
Samu életének 41-ik és kimondbatlan bol
dog házasságának 13-ik évében f. hó 20- 
án Budapesten, hosszú kínos szenvedés
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után elhuny,. A drága halott földi marad' 
ványait. Zomboiba szállítjuk és I. In') 22’ 
én. délután 5 órakor a zombori izr. tenie* 
tőbe örök nyugalomra helyezzük. Zombor 
1900. julius hó 21-én. Nyugodjék beké’ 
ben, emléke legyen áldott ! Freund Ár
min. özv. Dr. Spieg elArminné szül. Freund 
Henrietta. Bt aun Zsófia szül. Freund 
Freund Lajos, Friedl Mariska szül. Freund, 
Freund Benő, Dr. Freund Ödön. Dr. 
Freund Mám') testvérei. Freund Anna szil. 
Császár. Braun Jgnácz. Freund Nina szül. 
Almoslino, Freund Paula szül. Sehwitzer, 
Freund Laura szül. Königstadt.ler, Froitiid 
Jolán szül. Braun sógorai é s  sógornői. 
U ngár Dávid, Ungár Regina lérj. Lőwy, 
Ungár Simon, Ungár Julesa lérj. Dr. 
W inter Yilmosné, Ungár Gyula, Ungár 
Miksa, Ungár Maliid férj. Deutsch Albert- 
né. Lőwy Mór, Ungár Anna szül. Karúé- 
isel, Ungár Betti szül. Broeli, Dr. Winter 
Vilmos. Deutsch Albert, sógorai és sógor
női.

* S zem é ly i h ir . Báró Vojnics 
István dr. Bács-Bodrogh vármegye főis
pánja. ül heti karlsbadi időzés után teg- 
náip reggel Zomborba érkezett.

* H ym en. Wámoselier Áron. Wá- 
moscher Nándor bodrogh-monostorszegi 
földbirtokos fia eljegyezte Gróf Jolán 
kisasszonyt Fiilöp Szállásról.

* Á th e lye zés . A vallás- és közok- 
j tatásügyi miniszter Gyurász Irén kőszegi

államilag segélyzett községi polgári isko- 
j lai segéd,ani,ónőt, jelenlegi minőségben 
• az újvidéki állami polgári leányiskolához

helyezte át.
* A te m e tk e z é s i eg y le t s zá zö t

ven k o ro n á ja . Furcsa lopás történt 
tegnap =  mint a szabadkai csendőrségnek 
jelentik — Beiegh községben Pfaff Ist
ván, aki a temetkezési egylet, pénztárosa, 
panaszt tett. hogy bezárt szobájából, 
anélkül hogy az ajtót fölt önt ék volna, 
ismeretlen tettesek a temetkezési egylet 
pénzét. 150 koronát elvittek. A csend- 
őrség megindította a nyomozást és a gya
nú magára Platlja, a följelentőre háram
lik, aki kártyás, iszákos és könynyelmii- 
ember. Ú gy  látszik azonban neszét vette, 
hogy őt gyanúsítják, mert. megtérítette a 
kán. a  följelentés a szabadkai kir. tör
vényszékhez m e g t, é t e t e 11.

* F e la k a s z to tta  m a g á t. Tar- 
i soly József újvidéki lakos, 35 éves lakatos 
j mester lelakasztotta magát a Főuleza 23.
I szám alatt levő lakásán. Tettének oka,

nem lehet tudni.
y H a lá lo zá s . Dózsái Ferencz sza

badkai adótisz, neje, szül. Pressburger 
Katalin, tegnap este elhunyt. — Temeté
se ina délután volt.

* Az a ra n y la k o d a lo m . A sza
badkai társadalmi ('let egyik tíkintélyes 
tagja Ciró Antal volt törvényszéki elnök 
és neje szüleit Damezácz Janka a na
pokban tartották 50 éves jubileumukat. 
Az ünnepélyen a gyeimekeken és rokon
ságon kívül a város szinejava vett részt 
és örömmel üdvözölték a viruló egészség
nek örvendő jubilánsokat.

S ik k a s z tá s  a sza b a d k a i 
té g la g y á rb a n . A szabadkai törvény
szék előtt rendkívül érdekes fenyitő fő
tárgyalás volt kitűzve ma délelőttre A 
tárgyaláson Marián Miklós törvényszéki 
biró elnökölt. 2V vádlót, Nettcr Lipót 
volt. a szabadkai géptégla- czementáru- 
gyií volt igazgatója és könyvvezetője, 
aki a vádlevél szerint huzamosabb időn 
át meglopta a társa ágott. és hamis ke
zességi okiratot mutatott be, amelynek 
alapján szerződtették. Nettért börtönőr 
vezette be a terembe, miután vizsgá
lati fogságba van helyezve szökés miatt.
A tárgyalásra mintegy 35 tanú volt bei
dézve. nagyobbrészt vállalkozók és iparo
sok. A tárgyalás megkezdése előtt a vé-



dó. Csillag Karoly a főlárgyalás elnapo
lását kérte miután a könyveknek szakér
tői megvizsgálliisa nélkül a bűnügyet elbí
rálni nem lehet. Ezt a kérelmet Ma
gyar János dr. kir. aliigyész és a pana
szos részv.-táisaság képviselője is elle
nezték. mindazonáltal a kir. törvény
szék a tárgyalást elnapolta és a könyve
ket a szakértőknek kiadni rendelte, Ezután 
a védő kérelmére, tekintettel arra, hogy 
a vizsgálat bős zadalmas lesz és a továb
bi vizsgálati fogság löntarlásának szük
sége nem forog fönn, a vádlottat szabad
lábra helyezték.

y G yá sztiir . Vettük a következő 
evás7jelentést : Megtört szivünk legmé- 
jvJ'b fájdalmával tudatjuk felejt hét len 
(írága jó unokánk, egyetlen testvérem, 
nevelő leányom, hugunk és és unokahu- 
gunk Gábriskának folyó évi julius hó 
19-én esti : t8 órakor életének 5-ik évében 
történt gyászos elhunytál. Felejt hetién 
drága ha oltunk hült teteme folyó évi 
bilius hó 21-i n délelőtt. 10 órakor fog 
Deák-körűt 140. számú gyászházban be
szenteltetni és a szent Rókus süketben 
örök nyugalomra helyeztetni. Zombor, 
1900. évi julius hó 20-án. Legyen nyu
galma csendes Emléke áldott ! Pigethy 
Angella férj Pocskay Dezsőné. Tóth Ste
fánia férj. Schulcz Eerenczné, Pigethy 
Aladár, Weszely Valter, Weszely Géza, 
Jovánovits Matíiild, Jovánovits Leona, 
Jovánovits Béla, Miiller Géza. unokatest
vérei. Pigethy Lujza, férj. Weszely An
talné, Pigethy Hedvig férj. Miiller Antal
né, Pigethy Lajosné szül. Szabó Mari, 
özv. Pigethy Antalné, szül. Tóth Maliid, 
Dr. Jovánovits Józsefné szül. Sudár Ma- 
thild, nagynénjei. Pigethy Lajos, We
szely Antaí. Tóth Vilmos, Dr. Jovánovits 
József, nagybátyjai. Sudár Ferencz és 
neje szül. Lewold Anna, nagyszülei. Su 
dár Etelka, testvére, özv. Sudár Gyuláné 
szül. Kalapsza Bella, nevelőanyja.

* G yerm ekg y ilko s  anya. Egy 
lelketlen anyát jelentettek fel a zombori 
kir. ügyészségnek, aki az újszülött gyer
mekét az udvaron felgyiijtölt trágyába 
ásta bele. Alig, hogy életet adott a i 
gyermekének, beletakarta azt egy csomó i 
rongyba és el rejtette a szemétdomb alá.
A szerencsétlen csecsemőt véletlenül meg
mentették a sírására figyelmessé lett em
berek. A bűnös ó-szivaczi fiatal leáuv, 
Tat ity Kataiin azzal védekezik, hogy 
borzalmas tettét, gyermekágyi lázban kö
vette el.

* E ljegyzés . Braun Alajos, a Braun 
József és fia budapesti bizományos-cég 
beltagja eljegyezte Milkó Flóra kisasz- 
szonyt, Milkó Vilmos le nyát Bajáról.

* M e g tá m a d o tt m a g y a ro k . 
O-Becsén a nyári nagy munka alatt a tánez- 
helyek zárva vaunk, mert a legények és 
leányok a városi ligetben jönnek mulat ni.
\ asárnap véres verekedés volt közöttük.
A szerbek gúnyolták, szidalmazták a ma
gyarokat. majd később rájuk is támadtak 
és a bicskák is előkerültek. A legénycsa
tából sebesülten kerültek ki : Krsztonosits 
Mitó, Milovanov Dinó és Rátkai Ferencz.
A rendőrök csak nagynehezen tudták hely
re állítani a rendet. Es az az érthetetlen, 
hogy a csendőrség, a jelentés daczára nem 
nyújtott segédkezel a rendőröknek.

b ,S ze re n c s é tle n s é g  N em es- 
M iliticsen . Rémes szerencsétlenség tör
tént szerdán este felé Nemes-Militicsen.
} ujevics Jóczó emberei nagy vigsággal és 
énekelgetéssel vágtattak a falu felé: befe
jezték a búza aratását és igy volt ok az 
örömre. Egyszerre csak a nagy lármától 
megijedtek a lovak, elragadták és felborí
tották a kocsit. Mire a nagy ijedtségtől 
magukhoz tértek a felborítottak, akkor vet
ték észre, hogy egyik fiatal társuk a ka
szába esett, a mely mellkasát teljesen á t
járta. Sietve vitték, az orvoshoz a faluba.
2 óra múlva azonban meghalt.

1900. julius J22.

* S e ly em te n y és ztés . Folső-Szt.- 
Ivánról Írják nekünk : Az elszegényedult, 
munka nélkül álló földmives nép fülsegé- 
íyezese voll czélja Beserédj Pál selyomto- 
nyesztesi lofeltigyel íínek akkor, ami dön a 
selyenilenyósztéstországunkban meghono
sította. A selyemtenyésztés alapja: sok és 
egészséges szeder-(eper) fa ültetése — a 
melyekről a lenyészlő; a szükséges lombo
kat szedhessék. Elismerés kiséri a felső- 
szentdváni község volt és jelenlegi kép
viselői esi ideiét ; nem habozott bár a köz
ség csekély vagyoni állásából kifolyólag —- 
évenként — kilencz év óla ügybuzgó 
jegyzője állal az évi költségvetésbe fel
vett kiadási összeget egyhangúlag meg
szavazni, — a selyemtenyésztés ezéljára 
szükségelt eperfák ültetése, gondozása és 
fentartása érdekében. Sőt tovább ment: 
a mintaszerű községi faiskolában éven
ként több ezer eperfát szakértő kertész
szel gondoztál. Ma már Szentlván- 
nak inja, utczái és terei mintegy 0000 
darab szépen nevelt eperiáktól disz
knek, s leveleikkel a selyembogár
nak, -- gyümölcseikkel embereknek, 
állatoknak szolgálnak. így működött Fel- 
ső-Szt.-iván község hazafias közönsége 
mint melléklényező liézerédj Pál állal ki
tűzött ezél elérhetése iránt. 1900. évben 
a felső-szent.-iváni selyemtenyésztők 2500 
koronát kaptak a beváltott gubákért. Ha 
pénztőzsér ironjával számítunk, úgy a 
befektetett tőke uzsora-kamat, I adott, 
persze azon tőke, a mely az eperfák ülte
tése s fenlarlása iránt e községben ki 
lelt adva. Nem hagyható említés nélkül 
az, hogy mely időben kapják a tenyész
tők a gubákért a pénzl ? A legszűkebb 
időben június végén ; a midőn az élés 
tárak üresek, valóságos meg mén tője a 
szegény tenyésztőnek akkor a kapott 
pénz, abbéé élhet, az aratási nagy mun
kára bevásárolhat; szóval nyomortól sza
badul meg. (K, B.)

)( Valódi i'ranczia gumnii és bal- 
hélvag tuczalja 80 krlól 4 f i i i g ,  Engel 
m ór úri-divatáruk rak tárában Zom borban.

)( M e id in g er ká lyh a  megvételre 
keresetik.

)( í'ditő italnak számos ásványvízforrást 
hoznak javaslatba, melyek Közül különösen 
az úgynevezett t ermészetes savanyu vizek 
a legkedveltebbek. Nem külömhös azon
ban. miféle ásványvizet, használunk a lent 
említett cz.ólra, mert áltáljában számos oly 
vizek is, a melyek kizárólagosan csakis 
gyógyezélokrn alkalmasak, s melyek él
vezete üdítő italok g\amint min mindig 
clőnvös. savanyuvizek czime alatt szere
pelnek. Igv pl. nagymennyiségű mészsókat 
vagv vasat tartalmazó vizek szakadtlan 
használata semmiképen sem válik a szer
vezett előnyére, sót még egyedül a szén- 
savtartalom is némelykor elégséges, hogy 
vérdús egyéneknél vértódulást idézzen elő. 
Mi az utóbbi körülményt illeti, a szénsav 
meimvi'ége mindenkor a palaczk nyitva 
tartása által lejt-hh szállítható s igy első 
sorban arra kell ügyelnünk, hogy a viz 
minél kevesebbet tartalmazzon az előbb 
említett szilárd alkatrészekből. Ily felette 
ritkán található, sőt eddigelé unikumnak 
nevezett savanyuviz a Mattoni-léle Giess- 
hühler, mely még gyenge idegzetű és ér
zékeny egyéneknél is sikeresen alkalmaz
ható, es inely eltekintve alkatrészei 
szerencsés összetétele által igazolt gyógyí
tani értékétől — mint elsőrangú üdítő 
ital szerepel.

)( M a rg it  e re m . Kevés hölgy van 
az országban, ki a Földes Kelemen híres 
aradi gyógyszerész ezen kiváló arczkeiiő- 
csét no ismerné. Ugyanis az ö.-szes szépí
tő szerek között a Margit créme örvend a 
legnagyobb kelendőségnek, mert teljesen 
ártalmatlan, sem higanyt, sem ólmot nem 
tartalmaz, a bőr mindennemű tisztátlansá-
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gát szeplőt, patt amist sth. néhány nap 
alatt eltávolít ja és az arezot széppé, üdé
vé varázsolja. Nagy tégely 2, kiesi 1 ko
rona. Kapható a készítőnél és Zomborban 
Schwarez Emil gyógyszertárában ós 
Biíits Vitamir kereskedőnél. Utánzatoktól 
óvakodjunk.

A z o m b o r i á lla m i an yakö n yv i 
h iv a ta l k iv o n a ta .

(1900. évi julius hó 14 tői julius hó 21 óig.) 
S z ü l e t e t t :

11 fiú, 11 leány, összesen 22.
M e g h a I t a k :

Birvalszky Emil. (25 napos) vele született 
gyengeségben.

Schneider Bálint, (5 hónapos,) hélhurutbán. 
Spót Ferencz, (9 hónapos) bélhurúlban. 
özv. Takó Lajosné, szül. Malek Emília (02

éves) vizibel egséghen.
Blunienlhál Jenő, (18 éves) tüdőgümőkór-

ban.
: Pálich Rozália. (3 hónapos) bélhurutban 

Pakaski Emil, (45 éves) elmebaj. 
Kommenov Péter, (10 napos) vele született

gyengeségben.
Felsőbukaveczi Volarich Dániel, (80 éves) 

s e b ü s z k ö s ö d és f o 1 y t á n v é r in é rgezésb e n.
Pavkov Katalin, 2 éves gyomorhélhuriit- 

han.
Stelatils Andrásné szül. Grosits Katalin, 

54 éves tüdőgyuladásban.
Resch József, 11 hónapos tüdőlobban. 
Sudár Gábriel la, 4 éves agy hárt y agy ráa

dásban.
Bacsits Emília, 10 éves, csont giimőkorban 

Házasság kötés nem volt.

V s í b ' o s í  ü g y ek .
P á ! y á z a t i h i r d e t m é n y . Az 

adai m. kir. földmives iskolánál a város 
közönsége által létesített egy ösztöndi- 

| jas hely folyó évi október hó l-ével üre- 
I sedéshen lóg jönni, ennélfogva ezen ösz

töndíjas helyre ezennel pályázat hirdette*
! tik. Az ösztöndíjas helyet elnyert növen

dék ingyenes lakás, élelmezés és tanítás
ban részesül. A tanfolyam kél évig tart, 
a felvételi feltét elek pedig a következők: 
1.) betöltött. 17 éves életkor. 2.) erős 
egészséges testalkat, a beoltás sikerét, 
igazoló orvosi bizonyítvány, 3. Írni és ol
vasni tudás, 4 fedhet.len erkölcsi magavi- 
lelet, 5.) kiskorúaknál gvámi vagy szülői 
beleegyezés. — Fel hivatnak ezen ösztön
díjas helyet elnyerni óhajtók, hogy kel
lően felszerelt folyamodványokat, folyt) évi 
augusztus hó 15-ig bezárólag a városi ta
nácshoz czimezve nyújtsák he annál is 
inkább mert az említett határidőn túl be
érkezett folyamodványok figyelmen kí
vül fi gnag hagyatni. Zombor szab. kir, 
város tanácsának 1900. évi julius hó 18-án 
tartott tanács üléséből. Hauko Imre s. k. 
polgármester.

H i r d e t  m é u y. Zombor szab. kir. 
város tanácsa részéről közhírré tétetik, 
hogy a város tulajdonát képező ugyno- 
vezettt sörházépület folyó évi augusz
tus hó 2-án délelőtt 10 órakor a város
háza tanácstermében megtartandó szóbeli 
árverésen bérbe fog adatni. .Árverezni kí
vánók figyelmeztetnek hogy az általuk 
megajánlandó bérösszeg 10%-át az árve
rés megkezdése előtt a küldöttség elnö
kének kezeihez lefizetni tartoznak. Zöm
ből* szab. kir. város tanácsának 1900. évi 
julius hó 14 ón tartottt ülésében. Hauke 
Imre sk. polgármester.

5

Iro d a lo m .
— J s  A i Újságom. A magyar gyerme

kek lictenkinl nehezen vári, legkedvesebb ol
vasmánya Az Eh Újságom. I)]yan'né|isz.erfi
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és szeretett ember nii cs a gyermekek vilá
gában, mint Pósa bácsi, Az Én Újságom 
szerkesztője, akinek csengő-bongó vei síkéit 
mohón olvassa a sok fogékony gyermekiélek. 
Nagy és nemes munkájában a legkitűnőbb 
írók segitik eiejük javával. A magyar gyer
meknevelésben, a könnyen és szórakoztatva 
oktatásban senkinek sem jut akkora szerep, 
mint ennek az olcsó kis lapnak. Az Én Újsá
gom egész generácziókat nevelt már föl s 
apró olvasóinak folyton szaporodó ezrei a 
mellett, hogy állandó mulatságuk ez a lap 
szüleik tiszleletét, jóságot, illendőséget és 
mindeneklőlőtl hazaszeretetei tanulnak belőle 
— Negyedévre 2 korona. Kiadóhivatal: Buda
pest, Andrássy-út ll',

Felelős szerkesztő : D r. A lfö ldy Á rpád  
ügyvéd.

Kiadó-laplulajdonos: O blát K áro ly .

Nyilttér*).
. ... ggotnor>máj-cs

pesebqj okban.

G Y Ó G Y F Ü R D Ő .
Prospectusokkal szolgál az igazgatóéi,. gégéimről bdntat
Déli vasútállomás: Pöltscnach. mohban S3zn- 

G Y Ö N Y Ö R Ű  NYÁRI t-edclt, fámára 
TARTÓZKODÁSI HELY.

Ezen ro v a té it nem  felel i

M a g y a r  á l t a l á n o s  k ö l a n y a g g y á r

S C H O T T O L A E R N Ő
műszaki központi üzlet

B u d a p est
Fonciére-palola, Andrássy-út es Váci-kőrút 

sarkán,
legjobb minőségben, gyári áron szállít : gőz- 
cséplőgépekhez szükséges összes anyagokat és 
eszközöket gummi- és asbestgyárlmányok, 
tömítések, olajok, zsiradékok, olajozók, kenö- 
szelenczék, dobsinek, gép- és vanószijak, 
csapágyak- csapágyfémek, vizmulalók, leszmé- 
rők- szerszámok, vízmentes ponyvák : loco- 
mobil, gőzcséplő, kazal-, repczeponyvák ga
bonazsákok.

„Első-segély“-kötszekrények a minisleri 
rendelet szerint berendezve, slb. slb.

Az osztr.-magy. „Tliermophor" vállalat 
vezérképviselete és föraktáia Magyar ország 
részére.

Mi a Tliermophor I a  Tliermophor oly 
kristályjegeszü vegyi anyaggal töltött külön
féle alakú közhasználali és gyógyászati esz
köz, — mely a meleget a kívánt hótokban 
egyenletesen és állandóan «, 8 sőt 10 órán 
át 16—57 fokik és visszamenőleg meglarlja.

A közhasználatban mint ágymelegilőj 
lábmelegilő de különösen mint tejlheimophor
— ott a hol üvegen táplált csecsemő van
— úgyszintén ásványvíz egyenletes hőfogban 
való tartásnál — megbecsülhettem

A gyógyászai téren kitűnő szolgálatot 
lesz mint berogató compress mint Thermo- 
phormassaga.

Sokoldalúságánál a thcrm. alakja is vál
tozó : igy viztartási czélnak falra akasztható 
reservoir, therm.- lavoir, therm.- irrigateur, 
therm. has- láb- és ágymelegitő és Ihcim-tej- 
molegitö és therm. a vagina számára.

A 1 hermophor kezelése egyszerű, szak
ismeretét nem igényel és a cselédség által 
is elsajátítható ; — anyaga ártalmatlan és el- 
pusztithatlan.

Ábrákkal ellátott therm. árjegyzékemet, 
úgyszintén műszaki éz sebészeti árjegyzéke
met az érdeklődő feleknek rendelkezésére 
bocsájtom.
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11179. szám 1900.

T e m e sv á r i
A z id e i  te m e sv á r i S z t  -J a k a b

o r s z á g o s  “v á s s t r

f. évi augusztus hó 9-étöl bezárólag junius 13-áig fog megtartatni.
Ezen vásárral a dél magyarországi (azelőtt bánáti) lóvásár van egybekötve.

3)s^~ Augusztus 9. (csütörtök) előtt az á lla t felhajtás tilos. "W á 
Temesváron, 1900. évi jun ius hó 29-én.

A városi főkapitányságtól.
B A N D I  R E Z S Ő

főkapitány.

i Ha biztos akarunk lenni abban. 
! hogy jó és tiszta chocoládét 
i kapunk, vegyük csakis

! Sncliaril csokoládét
I Ezen egjobb és régen elismert 

chocoládé a leggondossabban van 
elkészítve, garantirozott tiszta és 
az egész világon kedveli.

Mindenhol kapható.

N a g y  b ú t o r  e l a d á s !

R e n d k ív ü l o lc só
árak .

Jelinek B. A. és fia
bútoráruházában

B u d a p e s t  V I I .  K e r e p e s i - u t  8 .  s z .  

9V  F ö ld s z in t i  h e ly i s é g e k .
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Árverési hirdetmény.
_784. 8zam._

1900. ~
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. LX. 

t. c. 102. §-» őrlőimében ezennel közhirré te
szi, hogyha zombori kir. járásbíróság 1900. évi 
V. 915 Dr. Vass Márton budapesti lakos ügy
véd állal képviselt Drucker és Roth budapes
ti lakos javára Seháffer Helen Szianiticsi la
kos ellen 8'> kor. 08 fill. és jár. erejéig fo- 
ganatosilott kielégítési végrehajtás utján felül 
foglalt és 800 kor. becsült’ különféle 
üzleti árukból álló ingóságok nyilvános árve
résen eladatnak.

Mely árverésnek a zombori lek. kir. já
rásbíróság V. 915 1900 számú végzése folytán 
80 kor. 08 fill. tőkekövetelés, ennek 1899. évi 
október hó 12. napjától járó 5 % kamatai és 
eddig összesen G9 kor. 20 Ciliben biróilag már 
megállapított költség elejéig Sztaniticson az 
adós üzletében leendő eszközlésére 1900. évi 
julius 27. napjának délutáni 3 órája batár
időül kilüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érin
tett ingóságok az 1881. évi LX. 1. 107. és
108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett a 
legtöbbet igéiőnek becsáron alul is el fognak 
adatni.

Kelt Zomborban, 1900. évi julius hó 13 
napján.

S t y i  um  Mór,
kir. jbirósági végrehaj/ó.

K L Y T H I 5
Az arezbör szépi- If T 7 P ü P 
tésc és finomítása.-*-*' A z l  'J  A  V  JAj

XXXX
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Zoniboiban :
E iiki'I és Gnlilstein, ilj. IIpíikIIIioIci- Iío- 
bei'l, May r  István, Gritii Gyula, Níciilln- 
!ier A. ős S., Slcbler Lajos, Vranjesevlts 
István, Göszl Pál és I)ö ller Antal urak 

kereskedésében.

K é r j e n  Ö n
ír * 11(1 vuliol csak az egyedüli valódi

G L Ó B U S -
t i s z t i t ó - s z e r t

mint ezen ábra

minthogy sok értéktelen

F“ u t á n z a t o k -?
ajánllatnak.

Fritz Schulz jun. Eger u. Leinzig.
a liszliló-szer feltalálója.

L I P I K
fürdő

S Z L A V Ó N I Á B A N .
Egyetlen jódtartalmú alkalikus hő

forrás (04° C) a kontinensen.
1898. óta a Lonjavölgyi vasúti állomása (Dugosol* 
Ion át.) Azonkívül Pakraodipik déli vasúti állomás. 

(Zónatarifa.)
K itüntetve : B u d ap est, B écs , London, Ráma, 
B rllszel. Fényesen berendezett gyógy terem, kávé* 
uáz és vendéglő, nagyszabású park, fedett sétány, 
kitűnő gyógysz.állodák, pompásan berendezett fürdő 

épületek. Villanyos világítás. 
Felülmulhatlan hatású k liszvény és ckuzos ba jok 
nál, isc liiá su á l, eson tb ajok n ál, mindennemű hu-
rulos bánt alm uknál valamint m ir ig y  és vérb  
Irgségeknél, B lvataloa  filrdöorvott dr. SZE* 
M EREY BE RTALA N. Jód  liévvlz  szétküldése  
egyenesen a forrástól, továbbá É d esk u ty  L . és 
M állóul és W llll czégtól Budaposten. Bővebb fel* 
világositással szolgál a fiird ö lg a zg a tó sá g  L lp lk en .

G y ü m ö lcs  és sz ő llő  b or k é s z í t é s i  g é p e k .

Gyümölcs és szöllö s a j t ó k  g
folytonosan haló kellős emeltyű szerkezettel és nyomerő O 

szabályzóval.
A munkaképesség20% nagyobb mint bármely más sajtónál. ®

Szőllő és gyümölcs z ú z o k  S
és b o g y ó  m o rz so lo k .

Teljesen felszerelt szüretelő készülékek.
S z ö llö  é s  g y ü m ö lc s  ő r lő k . A s z a ló  k é sz ü lé k e k  
gyümölcs és főzelék aszalásra, g y ü m ö lc s -v á g ó  és h á 
m ozó  g ép ek , legújabb szerkezetű szabad, önműködő 
„ S y p h o n ia ”  gyümölcs és sz ö llö v e s s z ö  p e r m ete -

yárlatnf’i és szállíttatnak jótállás melleit a legjobb kivitelben

M a y f a r t h  P h .  é s  T á r s a
líir. kizár. szabad, sriizdasíu;) uépgyíirak, vasBalíiilc ős gőzliámor. 

B É C S ,  II. Taborsírasse 71.
K itü n te tv e  4 0 0  a r a n y , e z ü s t  és b r o n z  é r e m m e l.

Az oiszákos mezőgazdasági egylet nagy aranyérm e 1899. Szegeden. 
Á r je g y z é k e k  Ángyon és b é r m e n tv e .

K é p v i s e 1 ó k é s  v i s z o n i á r u s i t ó k f e l  v é t e I n e k.

f e s  * 0 0  s í  l ®  K a  ö

KBERíWiW A . .

(fiuk ezzel a tör* 
vénysz. bej. védő- 
Jegygyei valódi.

L<ttl>ON, 
C hiofO m co S .W . 
48 lír ix to n  Rood. 

F ő r a k tá r a k :
llnnuunn, 

A n gol India. 
Agen. Zágráb. 

Algior. 
Amsterdam,
II. Sundors, 

H okin 8. 
h aséi,

6x t. J á n o s gy ó g y 
tár, W . Kratz.

(u melyet az egészségügyi hatóság megvizsgált; 
az n jósz világ kedveli és mindenütt keresik. Csak 
a k k n  valódi, ha az oldalt látható z ö ld , a törvény
széknél bojegyzett „apáca“-vódőjegygyel van ellátva. 
Fölülm ulhatatlan szer minden m e ll- ,  tü d ő - ,  m á j- ,  
g y o m o rb e te g s é g  e lle n  s tb . k ü ls ő le g  is  k i 

tü n ő e n  h a t  é s  s e b e t g y ó g y it.
Egy próbaüveg bérm entesen 1 korona 40 fillér. 

Szójjolküldés c s a k  előzetes fizetés e s e te  t

Thierry A. cen tifo lia k en £ cse
(cgodakenöcsnek nevezik)

utolérhetetlen szívó erejű és gyógyitóhat&eu. Operá
ciókat a logtöbb esetben fö löslegessé teszi. E konöcs- 
csel egy  14 éves, gyógyíthatatlannak tartott csont- 
szut, újabban pedig egy 22 éves rákszerü bajt gyó

SS®
' ’S

< ®

gyóg y tá r  M ihály gyitótták meg." Antiszoptikus és gyógvitóhatásu min- 
fojodolninhcg, ‘ denfóle seb gyuladasánál.

K özp on ti raktár 
Szórnia rászóró.

B erlin , C.
Bologna.

BrnxoIIos,
» Ch. 

re *  Co.
II itspesí, 
T orok J.

Dr. Ei/gor L. ós J. 
fa lra .

fö lu  a. Uh..
> u is.

|i b .. cen. 
Klch. Luxemburg. 

S ch m id t P ,  
gyogyaz.

Pha
Delo.

PróWégely bérnwnlie 1 kor. SO fiit. fsak előzetes fizetés esetén kCIdiiik meg.
Óvakodjanak utánzatoktól és kerüljék az értékte
len. úgynevezett házi kenőcsöket s más eitoieket. 
Cím: A, Thierry, gyógyszertár és gyár a Yédöangyalhoz,

Pregrflda Pragerhoi leié, a Báli vasul mentén.
.......... ........  Prospektus ingyen és  bérmentve. -

E szerek sohasem  romlanak tneg és jó azokat 
használatra készen a házban tartani. Az összes m ü
veit államokban bejegyzett vódőjegyeirnuek utánzatát 
a törvény üldözi. ö7*7*

TssIgoM. 
D ordogne, K oya»  

bága,
fobrikon  farm a.

Milánó,
A. BortolonL  

Malmö, Ser rigó,
A pót. L ojonoi.

N antes, 
P horm ncie  

C. Eredőt,
Nápoly. Palermo.

Pária, 
Phorm aoie  

fransaiso , 1 & B, 
P la cc  do ía  Ropu- 

bliqno, Phar- 
m acie Doproy, 11, 
Ruo dós franc* 

H ourgoois. 
Prága. 
Kóma,

Corso, A gonzio  
dől P o lic lin ico . 

Ilonbalx, 
P harn iac ie  
F. Gorrath. 

Sarajewo.
Szeged.

Temesvár.

fsa k  extol a tör- 
vényaz. bejegy- 
x ett Tfdöjogygyoi 

valódi

ÍJ

§ > . •

S í r  fi

P á rto lju k  a  haza i ip a r t !!
V íz m e n t e s

ta  k a ró p o n y  v á k ,
m elyek mérték szerint 12 óra alatt rendelésre elkészíttetnek; 
továbbá k en d e r - ju t ta -z s á k o k  é s  d o h á n y -z s in e g  legolcsóbban 

beszerezhetők

Z B ü c l i l e r  S á m u e l ,
g y á r i - r a  l í t í í  i-:í I m i i

BUDAPESTEN
V.. S z a b a d sá g -té r  7 sz.
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S'i'newe,- páfrány-tokocskák (eí“ ' 
Millió embernek* 1' egészségét

K ik  g n ln n d fé rg e tb e ii  g yo inorba jbu ii szen 
ved n ek .

1’jí n t likn gi I i szí a lej es
iöl , a p;ifiány»lok'>tskák 
által fájdalom nélkül 
jótállás mellett, s a lég* 
lövidebb idő alat (G perc*--, 
alatt) teljesen elhajtatik 
Ezen kitűnő gyógyszer, 
fájdalom nélküli gyors és 
b|ztos eredményéért jót* 
állás nyujtatiK. Nem árt, 
ha pántlikagiliszta féreg 
nincs is jelen. — Az 
életkor megjelölendő. — 

Tö ivén  y es en véd ve. 
Egy eiedeti doboz pon* 
tos használati utasítással 
a bel* és külföld részére 
1 f r t  postai utánvéttel 
vagy 3.50 előre való be* 
küldésével. A pán tlika*  
g i lis z ta  tü n e te t a  kö* 
vetkezők : Az arez hal*

ványsárga, bágyadt tok|nte*, kék szemkarikák, le- 
soványjdás, elnyálkásodás, bevont nyelv, emészt* 
hetlenség, étvágytalanság felváltva mohó etvágygyal 
gyakori rosszukét, vagy éppen ájulások s szédülés 
főleg éhgyomornál, egy gombolyag felszállása egész 
a nyakig, nyálösszegyiileinlós, a test megdagadása, 
gyomorsav, gyomorhév, gyakori felböfögés, bélgörcs, 
bongergetés, hullámszerű mozgások, szúró, szívó 
fájdalmak és szúrások a belekben, szívdobogás, a 
vérkeringés rendetlenségei, különösen nőknél, gya* 
kori véletlenül beálló főfájás, a búskomorságra való 
hajlam, életuntság és a halál óhajtása.
Egyedül valódi kapható : S C IIN E ID E R  JÓZSEF 
gyógyszerésznél, R esiczán , Főiutcza 21. (Dólmagyar- 
ország.) 

l e t -  é s  b u t o i ’- a s z t a l o s  
I)( ál; F e r e iic z - líö r ú t  I l i .  sz.. saját

figyelmét a s z t a lo s - m ű ir e  
elhelyezeti

Bálorkoilom
l y e m r e  és h s .

elhívni, és kérem szükségleteinek fedezése 
megbízásaival megtisztelni.

Készilek és kész raktárt tarlók a legj< 
(nem gyári munka)

-m u n k á k a t, melyekhez külön munkaerőm 
yorsabban készilem el.

Tiszteletiéi

Grabcr Mihály,
é p ü le t-  és b ú to r -a sz ta lo s .

£ *  - é  "S

=  z
a? IIOTTEIt J. I. It. Szí. József-gyógyszcrtára a sz. Józsefhez Bécs, XII 2. Sebőn-1 

bírni nerstrasse 182.

«
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Ilolter-féle nbsorbinol.
’/, paloczk frt 6 —, palaczk írt 
3.50. Eltávolít mindenemül kinö
vést és zsíros testtapadékof, annél- 
kiil, hogy a szett tönkre tenne. 
Erősíti a megtámadott és gyenge 
inakat, eltávolít és tönkre tesz 
minden csomót az izmokon és meg
óv minden gyulladástól : különö
sen bevált epebajnál,csülökdaganat, 
nál, patabütyköknél vastag térdnél 
csomóknál az inakon, vastag hó
ekéiü l, daganatoknál, ahol lyeinek 
sllépnek. A térdek remegését meg- 
ziinteti es meggyógyítja a zúzó* 
dásokat.

Ilotter-féle Agril táppor 
lovak és szai vasniháknak,

1 csomag 80 kr.
azKitiinő pótlék a takarmányhoz 
a állat eteje és egészségének fen* 
rtására; minden arvese*, máj*, hó* 
lyag* és idegbajnál alkalmazandó.

IIo ||er-féle holttetem kenőcs 
’/i tégely ára 2 fit, 1 ,  tégely 1

frt 20 kr.
Felülm úlhatatlan bolt,elem eltávo* 

l i lá ra  i a n  . la  jókná l is.

« s 
> e 
í5 a

s - ^ t

állalgyógykészitményei 
jelenkor legkitűnőbbje'1, melyek 

számos bizonylat szerint semmi más 
hasonló szerek által hatásukban 
el nem érettek. Raktárak a gyógy

szertárakban és droguriákban. 
F ra k fá á r : — Zombor és környé*

ke részere :
T Á R C Z A I IS T V Á N

g y ó g y s z e rtá ra  Z0A1 BO R

Ilolter-féle Training-Fluid 
1 palack frt 1.20

a z  inakat és izmokat a maga 
Öreg korig állandó erőben és fris 
són fenntartja, az állatot a bedör 
zsölések után a legnagyobb fára 
dalm akra es vontatásra képesíti 
A tulerőltetós köve tkezm énye|né 
bénulás, szaggatás és merevedés né 
meglepő sikerrel alkalmaztadk .

Hotter I. és II. sz. disznópora 
1 kiló írt 1.20.

Legjobb é:rendi szer a disznók ét* 
vágyának és az azzal járó emész* 
lésnek előmozdítására ; kitünően 
bevált orbáncznál. A II. szánni
hasmenésnél alkalmazandó.

Ilotlor-féle kolika elleni szer 
1 üveg 1 írt 50 kr.

L ovaknál m indennem ű k o lika  és 
hugyfe lakadás,szarvam m alhákn  .á 
p ed ig  p u ffad ság e llen alk alu iazan d ó

A m. kir. államvasutak gép- gyárának vezérügynöksége.
B u d a p e s t ,  V á c z i-k ö r u t  3 2 . s  zárn .

:—  Ajánlja » umgy. klr. Államvasutak gépttyíiríibaii-késziilt - . j - s ■—
>M illenium , legujabbszerkezetű: íükasz.álu,- marokrakó- és kévekötő aratógépcit,íőzeséplő készletein

melyek fűelőnyei : préselt ucztflleincz-fillvfiiiy.tégelynezél-Hlkntrészpk, jó és könnyen hozzáférhető, clpusztltlintlan szerkezet 
továbbá : a sz. osztrák-magyar, úllamvasuttársaság rcsiczai mezőgazdasági gépgyárában készült 3, 3'/, és 4 lóerejü gőzcséplő kész 
l»teit. Sack rendszerű, aczélönlésü ekefővel ellátóit o k é it , B o n i- fé le  kétteligelyli ckctnlyig&lt jftrgAnyos eséplő-készlctell 

szcesknvíiKÓIt és egyéb mezőgazdasági eszközeit.
rillVPlltlPZtPfPS I bzennrl kőzliirié trrzszük, hogy »z össze, ügynökeinktől, legyenek nzok „kár helyi ügynökök, akár utazó ügynökök, az, eddig bírt meghatni, 

o J  0 ' mazásokat f. c. január hó H l-tvel megvoltuk és azokat ezennel hatály tnianokiiuk nyilvánítjuk. Nevünkben és megbizá"unkbó
tehát csakis azok járhatnak el, akik 1900. fcbiuár hó 1-e után kelt általunk és aláirt megbízással bírnak és csupán oly jogkörrel, a 

ezel] megbízás kiterjed. Nehogy u küzünség tévútra vezttcKsék és nehogy nevünkkel visszaélések történhessenek
felkérjük mindazokal, kik velünk üzleti ősszekőlletésbe lépni óhajtanak, hogy mindenkitől, aki nevünkben eljár Írásbeli meghatni-

mázasának felmutatását kérjék, abba betekintést tenni szíveskedjenek.
A  M agy . K ir . Á lla m v a su ta k  G ép g y á r á n a k  V ezérü g y n Ö k sék e .

Nyomatott a kiadó-tulajdonos Oblát Károly könyvnyom dájában, Zomborban.


